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Oroszország békét kér.
London, november 22.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A Reuter* ügynö kség jóiénál: Egy erese d r « n 4 l>  

kUii law lrní Je le n ti: a  D slt* vltii korm ány utasította 
a hadsereg Iü ftsra ssí««o h sá gJi, hogy lépten érint* 
k e tte b o  a* ellenséges parancsnokságokkal és k é r
jen fegyverssanetst e b é k e té iw a lé ts k  m egkezdése
C íd j.iJÓ U .

Budapest, nov. 22.
A  Pcster Liovdnak jelentik  

H ágából: Az ögence H. vas 
közli a  következő  szenzációs 
hirt , A m axim alista korm ány 
a következő üzenetet teszi 
közzé: Egész O ro rszo rsz íg  
munkás- és ka to iP tanácsal ki 
küldötteinek gyűlése hatalm as 
kötelességének érzi az összes 
hadviselő népeknek és korm á
nyoknak az összes frontokon 
a fegyverszünetet a béketárgya- 
tásOK rögtöni m egkezdése cél
jából felajánlani és e  tá rgyalá
sokkal a dem okratikus alapon 
nyugvó békét m egkötni. Az 
ttj korm ány, azon a  néze
ten van, hogy ezt a lépést 
okvetlenül meg kell tenni. A 
külügycK népbiztosa a Péter- 
váron levő összes ft-ontkepvi- 
seióknek a következő u tasítá
sokat a d ta :

A népbiztosok szovjetje fel
hatalmazz?, Önt, hogy az egész. 
O roszország által kifejezett 
békénk arator kellőleg képvisel
je. Ö nre az a feladat bárul, 
hogy az ellensége, katonai h a 
tóságokká! tudassa az ellensé 
geskedések azonnali m zg-zün- 
te tését és a béketárgyalások 
m egkezdését felajánlja. Altodon 
a népbiztosok szovjrfja Ö nre 
ruházza ezt p. fontos feladatot, 
egyúttal a következő u tasítá
sokat a d ja : 1. A szovjetnek te 
gyen állandóan jelen tést a tá r  
gyaiások folyásáról. 2. A szov 
jer beleegyezése nélkül a fegy
verszünetet ne Írja alá.

A láírva: A szovjet elnöke 
Nechanow W iadlmlr, a kül- 
ügyek népbiztosa Lenin, a had 
ügyek népbiztosa Trocklj és 
titk á r B rus.iiov.

Berlin, november 22.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.:

K o p k b liig á b il  ét S tsckho im bá: érMttxeii SíiraSí 
jisöSarősítik a Rauiar<tlgyA«á.:&ég hírét a fe g y v e r- 
£3,Híiástrftt. A Peliiiitatt jotHsittl: SíoekftaSm&ót hírért 
á iis u n e k , aistaSyak arca utalnak, k o g y  Orosxorsxág 
a macid eéssévől h S w á H M M I a R ib a iu  befejezése 
éléit áll. R kérdés az, h e g y  a z  o r o s z  f&pararccsnok- 
ség a b o lse vik! karm átty intézkedéséi e lfo g a d ja -e  
6 a  Lenin és a szovjet u k s l i t iá m k  a* o f o t í  parancs* 
no kságo k aláeetlii-e  m tgu k a t.

Bécs, nov. 22
(Az Újvidéki Hirlap eredeti tAvirata.)

A szociáldem okrata  k. ptise- 
lők holnap a következő Inter
pellációi Intézik az o sz tták  ml- 
n lsz te re lü ö k h ő z : M in ijei'.' fik 
az o rosz  korm ány u tasíto tta az 
orosz hadsereg  főparancsnok
ságát, hogy az ellenséggel lépjen

érin tkezésbe és fegyverszüne
te t javasoljon a béketárgyali- 
soii m egkezd se d ijá b ó l. Kér
dezzük hajlandó e a korm ány 
a harisért gföparancsno sá nái 
kieszközölni, hogy ezen béke- 
tárgyalásokra >.s fegyverszü
netre  Irányuló javaslatot elfo
gadja.

Bécs, november 22.
(Ar Újvidéki Hírlap urodett távirata.)

A Pe fér Ltoytí leg llle ttk rsebb  bécsi heircn  a késő esti 
órákban :i kővetkező in fo rm á c ió 's t kapta : A Reute -Syyinikség 
jelentésével http .sói dban k i t  tényt kell « l.id :n « k e ló tt megálht- 
p ltan u n k : Az egyik at>' n All, hogy sem  az •  ztfák-m a , 
sem ., ném et korm ányhoz az i-sli órákig a Rrut tr-’lgyno' s ;g  
hlrvne ntv - rősitésc* oent é . ’ -d.ztt. Ezért a itirl bizonyos félt" 
'..•rtassnl kell fogadni, habár az általános Ip.lyzet O roszország
ban és a b o s -n i  í ,k  Ismert bé '.cpolltlkáj i nu, yo-t v-nószlauvé 
tes/ik  Is azt. A másik tény, hogy “■ központi hatalm ak legfőbb 
hadvezctősé éitez ;.em é rk é z ü l értesítés az o ro sz  hsdseregnsk  
Ilyen lépéséről, s ttn  a fronton álló h ad erő i főparancsnoksá
gaihoz.

Ami azt a  kérdést Illeti, hogy milyen m agatartást tanúsí
tanának a kö rponti hatalm ak korm ányai Ilyen esem ényekkel 
szembe?', nyom atékosan hangsúlyozzuk, hogy az osztrák-m agyar 
korm ány eddigi m agatartása a békek írdésben  megadja a választ 
erre a kérdésre

Term észetes, hogy a m onarchia az ilynemű felszólításnak 
rögtön eleget te-z, egyetlen előfeltétellel, hogy az o rcsz  kor
mány feltételei nem  tarta lm aznak  valami olyast, atnl elfogad
hatatlan tenne A m onarchia  az o rosz korm ány fettételeivel 
szemben a legteljesebb engesztelékenységet tanúsítja  és nagyon 
nyom ós oknak kellene feM orogni, hogy a m onarchia  a  orosz 
békepoíitlka praktikus lépésével szem ben bizonyos tartózkodó  
álláspontot foglaljon el.

f̂egitaiiUisuSt angolok átsUréii 
kísérlet®.

— NAMtai MsM»lw latnntés. —
Berlin, november 22.

A tBftflyMWiadisiifcifös leüesstF -
NVUOATI HARCTÉR: R u p p r e i : ; ,  i b a j o r  u ú n á r ö -  

k ú j  ii a d  c s n  p o  r  t I  a : Flandriában a tüzérségi harc nyug
talanító  tüzelésre szorítkozott, amely csak estefelé v o l t  heves. 
A Poe kapelie és Paschendáie között, Lenstőí északra és a Scar- 
pelöl délre visszavertünk e lő re tö rő  angol osztagokat. A tegnap 
reggel R lencoortvál erősen  fokozott tüzelésre csak gyenge an 
gol tám adások következtek, amelyek türelésünkfcen összeom 
lottak. C am hraytél délnyugatra a csata tovább tart. Az ellenség 
gyalogság inak  és páncélos autom obiljainak töm eges harcbave- 
tésével és lovasságának eiőrehsjszo íásivn í k ísérelte ateg, hogy 
kikényszer lse az áttö rési, am ely az első  tám adási napon  nem 
sikerült. A kísérlet meghiúsul-. Jó  lehet első von-Ialkon túl 
némi terü letet nyert, nagyobb eredm ényeket mégsem  tudott 
elérni. Tüzérségünk és géppuskáink hatásos füzébe fogott és 
erőséit m egrltk lío tt ellenséges kőtslák vitéz gyalogságunk e l
lentám adásába ütköztek. A Schelde nyugati partján k i
vetettük az ellenséget Anneuxból és Monasslnnebő?, a keleti 
partoa  pedig Rum lllytől délre fekvő kiinduló állásaiba űztük 
vissza. Vonalaink ékíti és m ögött az egész csatatéren  elszórva 
szétlő tt páncélos gépkocsik rom jai hevernek. Ezeknek szétrom - 
belásában repülőinknek és auíom obliágyuiakuak Is kim agasló 
része volt. A sötétség beálltával a  harci tevékenység a csataté
ren alábbhagyott, V endhuliettői délre az ellenség nem ism ételte 
meg tám adásait. St. Quenttn déil arcvonalán egy erős francia 
osz tag  benyom ult első vonalunkba. E llentám adással kivetettük 
őket onnan.

A n é m e t  t r ó n ö r ö k ö s  h a d  c s o p o r t j a :  Az angol 
tám adásokkal kapcsolatban Crsor.e és Berry au Cab között a 
franciák igen erős elő retö réseket kíséreltek m eg állásaink el
len. am ely iket rö  id m egszakítással kora reggeltől az egész 
napon át tartó  heves tüzérségi harc e lőzö tt meg. La Villa au 
Boistói északkeletre egy francia fészek m egm aradt, a többi 
szakaszon az éli nséget füzünkkel, o lt pedig, ahol állásainkba 
benyom ult, kö elharcban vertük 'is sz a . Saját vállalkozásaink 
sikeresek vollak. Foslyri; at száll! o ltunk be. Bébin hadnagy 
« gy ellenséges röpülő ií-iövásível 22 Ik légi győzelm ét aratta.

KELETI HARCTÉR és MACEDÓN ARCVONAL: Nagyobb 
hadlcaeíekm ény nem  volt. Eschwege hadnagy le lő tt egy e llen
séges kötő  t léggöm böt s ezzel 20 i s légi győzelm ét é rte  el.

OLASZ HARCVONAL: A Breitla és a Plavc k özö tt tlroli 
császárvudái.-ok s w ürtt m bcrgl csapatok roham m al elfoglalták 
a Monti* Fontana Scsca és a Monté Spinuzzia csúcsát.

L u d e n d o r f f ,  első föszállismester.
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Elfoglaltuuk két olasz magaslatot
—  Osztrák-magyar vezérkari Jelentés. —

Budapest, november 22
(Hivatalos.) OLASZ HARCTÉR: A Monté M ellettitől 

nyugatra ellentám adással visszavertünk olasz tám adásokat 
A Brenta és a Piave közö tt az első császárvadászezred  és wür- 
tem bergiek roham m al elfoglalták a Monté Fontana Sesca-t és 
a Monté Splnuzzlát. A F o n ta ra  Sescán 200 alplnlt elfogtunk.

KELETI HARCTÉR és ALBÁNIA: Semmi újság.
a  v a z tk r k a r  i ö h 6 « * .

A képviselőház 
mai Illése.

Budapest, nov. 22.
(Az L-'jvidélti Hírlap tudósítójától.)

A képviselflház mai napirend 
előtti ülésén Tisza István gróf 
álitólagos erőszakosságokról emelt 
szót, amelyeket állítólag Három
szék, Trnóc és Ung vármegyék 
főispánjai követték el. Tisza Ist
ván gróf beszéde közben igen 
heves összeütközések történlek a 
kormánypártok tagjai és s műn 
kapán közöli. Különösen zajos 
jelenet volt Tisza István gróf és 
Andrássy Óéra gróf között, ami
kor Tisza azt mondta, hogy 
egyes főispánok oiyan látszatot 
keltenek, hogy munkapárti föl
mentett szavazók joggal tsrthal- 
nak attóf, miszerint fölmentésüket 
visszavonják,

Andrássy ü é ia  gróf Uözbe- 
kiáltotta : "Ez rabuiisztika ! Mire 
óriási zaj tört ki a munkapárton.

Tisza István gróf: Nem rabu
iisztika. Különben is Andrássy 
Géza gróf akkor beszéljen, ha 
joga van hozzá. (Óriást zaj.)

Andrássy Géza gróf: Maga ne 
utasítson engem rendre, Erre az 
elnök van hivatva. (Az óriási zaj
ban csak nagynehezen lehetett a 
rendet helyreállítani.

Weherie Sándor miniszterelnök 
válaszában kijelentette, hogy ami 
a felmentéseket illeti, azokat a 
minimumra keli szorítani. A fel 
menléseket a honvédelmi minisz
ter végzi a legszigorúbb pártat
lansággal. Ha egy főispán nem 
jár el objektiven a felmentések 
körül, ezt a miniszterelnök a leg
súlyosabban meg fogja torolni.

Miután 2 Ház megválasztotta 
delegációk tagjait, következett a 
napirend és a cukoradójavaslat 
tárgyalásánál Bakonyt Samu elő
adó ismertette a törvényjavasla
tot. Az első felszólaló Polónyt 
Géza volt, aki a javaslat ellen 
foglalt állást, mert az a legsze 
gényebb néposztályt sújtja, Po
lónyi Géza a Hitelbankot is meg
támadta.

Wekerlc Sándor miniszterelnök 
válaszában kijelenti, hogy ezt a 
törvényjavaslatot szükséges be
hozni, tekintette! arra, hogy sz 
államra óriást terhek nehezednek, 
amelyeknek elviselésére minden 
forrást ki kell használni. Védel
mébe veszi a Hitelbankot, amely
nek épen a cukoripar megterem
tése körül nagy érdemei vannak.
A Ház a törvényjavaslatot általá
nosságban és részleteiben elfo
gad! a.

Következett Radvdnszhy Antal 
báró sürgős interpellációja a föld 
mivelésnél alkalmazott hadifog
lyok kicserélése tárgyában.

Mezössy Béla földmivelésügyi 
miniszter utal arra, hogy a had- 
vezelő-ég is dolgoztat" hadifog
lyokat közvetlenül a front mögött.
A mezőgazdaságban alkalmazott ; 
hadifoglyok kéíségtelenül sokkal j 
jobb helyzetben vannak és ezért 
akció indult meo, hogy a hódi- I 
foglyokat kicseréljek, Ő mindent 
elkövetett, hogy e kicserélés leg 
alább a vetési munkálatok vé
geztével történjék és a hadveze- 
t'T - teljesbe te is ezt A felső 
roll konkrét esetekben intézkedni 
fog.

A Ház » miniszter válaszát tu

domásul veszi. A legközelebbi 
ülés holnap délután 3 órakor 
lesz, amikor a Ház haimadik ol
vasásban tárgyalja a ctikoradö- 
törvényjavaslalot.
tW V W W W W M A M ÍW M á M

Bácskai gazdák
a foldmiveiesfigijl 
miniszternél.

Budapest, nov. 22.
Budapesti munkatársunktól. —

(P . J )  Mint az Újvidéki Hír
lap jelentette, a bácsmegyei, to- 
rontáímegyei, csanádmegyei, te- 
inesmegyei és aradmegyei gaz
dasági egyesületek Temesváron 
közös értekezletet tartottak a ci
roktermelés ügyében, mely a 
Délvidékre oly nagy fontosságú. 
Áz értekezletből kifolyólag ma 
egy küldöttsége kereste fő! a 
Délmagyarországi gazdasági egye
sületnek Mezössy Béla földrni- 
velésügyi minisztert. A küldött
séget Blaskovich Ferenc apátka
nonok vezette, a bácskai gazdá
kat Schnetder Károly dr. képvi
selte a küldöttségben, amelyet a 
miniszter a képviselőház kupo
lacsarnokában fogadott.

M ezössy Béla földmivelésügyi 
miniszter a küldöttség vezetőjé
nek előterjesztésére kijelentette, 
hogy a ciroktermés lefoglalásáról 
szóló rendeletén nem áll módjá
ban változtatni, azonban intéz
kedni fog. hogy a már meg
kötött szerződéseket a gazdák 
leszállíthassák, hogy a felhalmo
zott cirok meg ne romolják. Ha 
a ciroknak sörgyártás céljaira 
való felhasználását a külföldön 
is sikerül bevezetni, akkor a 
magyar ciroktermelésnek nagy 
jövője van a háború után is.

A küldöttség Merőssyt élje
nezve távozott.

yy%
Am erika nem szállít 

O roszországnak.
Stockholm, nov 22.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata,)

Washingtonból jelentik: Az 
amerikai kormány 'kijelentette, 
hogy az Oroszország által köve 
telt szállításokat felfüggeszti ad 
dig zz időpontig, amíg Oroszor 
szagnak rendes kormánya lesz.
Spanyol lapok az olasz 

katasztrófáról.
Madrid, nov. 22. 

(Aj Újvidék' Hírlap ered*ti 'ávirata
Az itteni lapok haditudósilói 

jelentik Rómából, hogy nagyon 
kritikus az olasz front helyzete 
(is azt hiszik, hogy az olasz had
sereg dacára óriási előkészületei
nek és az ántánt ssgilségnek, 
nem lesz képes a központi ha- 
t i lmak előnyomulását föltaitóz- 
tatni.

7 m llil*  849 SCO tonna.
Berlin, nov. 22, 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirtia
A tengerész* H vezérkar Jönöke

jelenti: Qklób ■ r h ó n i ‘'a>: „
kő:ponti hala nak hadirendsza-
bdiyal által őissu-ren 674.000
ellenséges l.n n # sülyedt el. A
köríti l un buiiírkaióharc rddlgi
összes sikerei ezrei 7.849.000
tonnára emeli: átél''

A családja álfal 
meggyllholf leme

nni gazda.
neszáros István telese 
ge és családja a vád

lottak padján.
Borzalmas tragédia játszódott le 

a Teraerinhez tartozó egyik tanyán 
ez év julius hó 5 én 

Temerln községnek egyik vagyo
nos íöldesgazdája Mészáros István, 
akinek egy tanyája volt a falu ha
tárában julius 5 re virradóra hirtelen 
meghalt. Az erőteljes, 56 éves gaz
dának előző nap még semmi bsja 
nem volt, este még mulatott a köz
ség korcsmájában és reggelre már 
klteritve feküdt a tanyán.

Mészáros Istvánná sápadt arccal, 
sírva jelentette a faluban, hogy a 
férje meghalt és annak rendje és 
módja szerint már megtették az elő
készületeket, hogy illően adassék 
meg a végtisztesség Mészáros István
nak. A szomszédok azonban rebes
getni kezdték, hogy Mészáros 
István gyors elmúlása nagyon gya
nús, Mind hangosabb lett a sutto
gó vád, hogy Mészáros Istvánt erő
szakkal tették e! láb alól. Zsörtölő
dő természetű ember volt, rsarnoka 
a családjának és r.em lehetetlen, 
hogy a rabiátus családapa halálát 

1 éppen a hozzátartozói idézték elő. 
í A gyanúról tudomást szerzett 

Karácsonyi István, az újvidéki ki- 
ratyl ügyészség vezetője, és nyom
ban elrendelte, hogy erélyes vizs
gálattal tisztázzák Mészáros István 

| halála körülményeit. A nyomozást 
! Kiss József lemenni csendőrőrmes- 
• tér vette kezébe, aki annak idején 
! a kabolí rablógyllkosság kiderítésé- 
j vei is kitüntette Di8gát. Karácsonyt 
I királyi ügyész dr. Korány-Schcck 

Vilmos vizsgálóbíróval még azrap 
kiutazott Temerinbe, hogy a csend- 

j őrségi nyomozás 2datai alapján a 
j vizsgálatot .folytassák.

Az eredmény szenzációs volt. 
| Mészáros István holttestén harmo 
; iásokat fedeztek lel, amelyek eró- 
i sitették a gyanút. Felboncolták a 

holttestet és a boncolás megállapí
totta, hegy Mészáros István halálát 
fulladás okozta. Ki;s Cfcndörőrtres 
tér rövid kutatás után meg is ta
lálta a járomkőlelet, atr.elycl Mé 
száros lstvát megfojtottak.

Mészárosáé és két leánya akik 
■ közül az egyik férjnél van, araikor 
j látták, hogy a tagadás hiábavaló,
1 órcdelmesen hevaliottsk, hogy Ők 
j ölték meg az öreg Mészárost. Ju- 
i hu» 4 én t te részegen jött haza 

é'» m nt rétidé eo, b uüü-á: a a csa 
.ádját. Egy 14 éves fiái a végzetes 
járóinkötéllt 1 véresre verte. Am'kor 
végigvette a f; leségét és felnőtt 
leányait, lefeküdt aludni és csakha 
mar álomba neríilr. Mészározné és 
leányai izomét kerülgető az áf0m,

sötét terv fogamzott meg agyukban 
Elhatározták, hogy történjék bármi, 
elpusztítják zsarnokukat, de többé 
nem tűrik kínzásait A járomkötél
lel, amellyel a flát véresre verte, a 
három nő körülhurkolta az alvó Mé
száros nyakát és addig húzták, 
amig megfulladt. Amikor elvégez
ték szörnyű munkájukat, eltüntették 
a kötelet ís lefeküdtek aludni. Heg
gel aztán telesirták a tanyát, hogy 
Mészáros István meghalt.

A csendőrség a beismerő vallo
más után Mészárosnét és az apa
gyilkos két leányt letartóztatta.

Tek intettet azonban arra, hogy i 
vagyonos bűnösök szökésétől nem 
kellett tartani, nem \o ’tak sokáig 
vizsgálati fogságban, hanem — a 
14 éves fiút kivéve már két hét 
múlva sznbadlábia helyezték őket 
és otthon várhatták be szomorú 
ügyüknek íőtárgyalását, amelyet ma 
tartott meg az újvidéki klr. tör
vényszék büntető tanácsa Ftscher 
Fr'gyes dr. törvényszéki biró elnök- 
iésévei. A tanácsban mim szavazó- 
birák helyet foglaltak Papp Béla dr 
törvényszéki biró és Hepprs Ferenc 
dr. jáiásblró A közvádat Kard• 
csonyi István kiráiyi ügyész, az 
újvidéki kir ügyészség vezetője, 
képviselte, a vádlottakat Szlezák 
Lajos dr. országgyűlési képviselő, 
ügyvéd és G avanszkl Tivadar dr 
védték. A tárgyalás jegyzőkönyvét 
Hetessy Káimán vezette.

A tárgyalás iránt nagy érdeklődés 
nyilvánult meg, különösen Temerin- 
böl jött érdeklődő közönség a mai 
tárgyalásra, amely délelőtt 9 óré.tó! 
— a déli szünet'el este 6 óráig 
tartott. Négyen ültek a vádlottak 
padján M észáros Jstvár.né,  ̂
meggy ilkoít felesége, Varga Jánosné 
férjezett leánya, Mészáros Julianna 
és a 14 esztendős f u, a gyermekei 
Az ügyészség hitvestárson, illetőleg 
felmenő ágbeü rokonon elkövetett 
szándékos emberölés büntette miatt 
eme;; vádat ellenük. A lárgyalás 
megnyitása után a bíróság kihall
gatta a négy vádlottat akik egy- 
értelmflleg előadták, hogy Mészáros 
István a'kohollsta volt, állandóan 
biutallzálta őket és pokol volt az 
cicié miatta az egész családnak. 
Fiát ötéves korában a földhöz 
vágta, ngy hogy sérvet kapott, 
örökre nyomorék lett és akkor sem 
engedte gyógyítani. Feleségét és 
családját mindennap véresre verte, 
ezt cselekedte a bűnjelként szereplő 
jc-roTkótétlcl a végzete- csütörtök
estén is.

Ugyanígv va Holtak a k: haligalott
tanuk : Pét ró Margit, orv . He
gídíi.s Istvánné Mc.joro:? G;>örgy,
Kiss József o ; r déréimcs ti r, llor
zdlh József. le ztn s.k 'j/ 13'éla és

áros Jóvá E / k mt;.: azt
e: őadt'k. h<-,gy Mtsí István

felesége és leütoai Póridig becsűle*
tesek, jó niur.kiások voltak, mégis
epy f sic Més? áioi kocsira rakta
ő el «‘s elvitte ii csendőr;#;gre, hogy
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.,l[seálják nirg orvosilag a feleségét 
is leánya''. mert t»cg vannak ro 
-díva. Feleségéi egy libcn a va 
ovonos gaida, Fuszonöl évi pokoli 
náiasélet után, elkergette Zentára 
sio'gálni.

A bizonyítási eljárás befejeztével 
Karácsonyi István dr. kir. ügyész 
kijelentette, hogy a vádat mind a 
négy vád ló  t i  ellen egész te r je 
delmében fentartja, majd Szlezák  
Lalos dr. mondott gyönyörű, nagy- 
hatású védőbeszédet, melyet a női 
hallgatók, a tanuk és a vádlottak 
zokogása kísért végig és amelyet a 
kiváló szónok azzal végzett, hogy 
ha nos: a másvilágról Mészáros 
István látja családját, az ő áldoza
tait itt a vádlottak padján, ez a vi- 
lágéletébon megátalkodott rossz 
ember Is azt kívánná, hogy szűnjön 
meg a szerencsétlenek kálváriája és 
nem kívánná megbüntetésüket. Az 
írott törvények nemesen fel fogott 
értelmében de főleg a lélek benső 
törvényei szerint Jelmentő ítéletet 
kér.

Gavanszky Tivadar dr. a II. és
111. rendű vádlott védője pár szóval 
csatlakozott Szlezák Lajos dr. dia
lektikájához és szintén felmentést 
kért védencei szániára.

Egynegyed hat órakor vonult 
vissza a bíróság ítélethozatalra. A 
teremben, amelyben eddig gyertyák 
kísérteties fényénél folyt az eljárás, 
most hirtelen felgyulladtak a gáz- 
lámpák és teljes fényük kísérte ne 
a bíróság tagjait, amikor rövid idő 
múlva ismét megjelentek a tárgyalási 
teremben, kihirdetni az Ítéletet, mely 
szerint

a királyi törvényszék a vád m i- 
nősitésének m egváltoztatásával 
bűnösnek  mondotta ki mind a négy 
vádlottal hitestárson, illetve felmenő 
ágbei in erős Jelindulásban elkö
vetett szándékos emberölés bűntet
tében és ezért

a 43 éves Mészáros Istvánná 
elsőrendű vádlottat kél és fél 
évi fegyházra,

a 24 éves Varga Jánosnét 3 
évi jegy házra,

a 18 éves M észáros Juliannát 
I évi börtönbüntetésre ítélte el.

Karácsonyi István dr királyi 
ügyész kijelentette, hogy az Ítélet 
ellen felebbez a minősítés megvál
toztatása és a 92 § alkalmazása 
miatt, a büntetés súlyosbítása 
végeit. Szlezák Lajos dr, és Ga 
vanszky Tivadar dr. az elitéltetés 
miatt és felmentés végett felebbet- 
nek.

A ka b in e tiro d a  igazba-
i r tja

Bécs nov. 22
(** Újvidék;! Hírlap eredet! távirata.)

A kabinetiroda Igazgatója dr. 
P óker gróf egészségi okokból 
beadta lem ondását, melyet Őfel
sége elfogadott.
ölasi hivrdalos jelentés.

Sajtóazállás, nov 22
Olasz hivatalos jelenlés no

vember 22-ről: A Drenta és 
Piave köUitt a z ellenség több
tornádó-át a San M arino ered 

•' veresen visszavet tiH, fog 
0' í és géppuskákat zsákm á■ j 
r-j . t u;nte F'crHídnál 1
Ijfromsr.cr támadott az elleniig  
kiáih: !*s tüzérségünk rap.y vesz.'

t okozat: neki. A z cllen- 
SÓ: a Monté Fontana Srácánál 
te ö előretolt magaslati állásain- 

'' •' ' ' Holta.

Munkapárti
elhelyezkedés.

A vasárnapi napot Újvidéken töl
töttem és az a néhány óra, amit 
idehaza időztem, annyi cikkanya
got hordott össze, hogy csak sor̂  
jában tudok velük foglalkozni.

A legérdekesebb kétségtelenül 
az a pár sornyi kis híradás, ami 
az Újvidéki Hírlap, úgy tudom, 
pénteki számában, a napihirek ro 
vatában, szerényen, min! egy már
ciusi ibolyaszál húzódott meg.

Abból a néhány sornyi kis hirből 
art tudtam meg, hogy a város végre 
elvállalta a Zöldség- és gyümölcs- 
központ újvidéki és azt hiszem 
délbácskai képviseletét. Ez a része 
örömmel töltött cl, mert az újvidéki, 
illetve délbácskai képviselet uj nagy 
jövedelmet jelent a városra, ame
lyet hozzáértők évi 100 ezer koro
nán jóval felül levőnek becsülnek. 
A várost ugyanis a Zöldségköz
pont rég megkínálta a képviselet
tel vagy ahogy ők mondják : kiren
deltséggel és a vele járó busás 
jövedelemmel. Mert ha csak 100 
ezer koronát hoz és nem többet, 
akkor is tíz százalék pótadócsök
kenésnek felelne üreg. Tiz száza
lékkal kevesebb pótadó pedig nagy 
szó, különösen, ahol a pótadó száz 
százalék felé közeledik és különö
sen ennek késedelmeskedése fájt 
már azért is nekünk, meit a háború 
alatt a pótadó mindenütt lejebb 
ment, csak nálunk maradt tneg az 
emelkedő vagy legalább is stagnáló 
irányzat.

Tehát 10 százalékot jelent a zöld
ségkirendeltség, amely jövedelem 
eddig Goldbcrg urat Illette, aki ezt 
a központot Újvidéken sok haszon
nal bár, de kevés sikerrel képvi
selte.

De meglepett engem ebben a kis 
hirecskében egy más dolog, még 
pedig, hogy a városi tanács Cselt- 
kovlts Imre újvidéki kereskedelmi 
ügynököt bízta meg a szállítási 
igazolványok kiállításával.

Éhez a megbízáshoz két szem
pontból kívánok hozzászólni. Első
sorban is mi szükség van arra, 
hogy a város akár Cselikovits Im
rét, akár más; is ilyen hatáskörrel 
ruházzon fel, amikor a városnak 
közélelmezési ügyosztálya van, vagy 
ha az nem érne rá, ott a javada'.mi 
hivatal, amely erősen megcsökkeat 
háborús munkaköre mellett kényel
mesen Intézhetné el ezeket a teen 
döket. De akárki is Intézi, felesle
ges kívülállót ilyen megbízatással 
felruházni Nincs arra semmi s::ük- 
A közönség nagyobb megnyugvás
sal veszi, ha közhivatalnok intéz 
közélelmezési ügyeket, mintha m a
gánembereket ruháznak fel i 'yen 
hatáskörrel. De azután miért is adja 
oda a város jövedelmének egy je 
lentékeny résrét másnak, mikor sz 
egész őt, illeti. Mindezek kérdések, 
melyek természetszerűleg tolultuk 
elénk és amelyek válaszra várnak.

A másik szempont, ami a kér
déssel foglalkoztatni késztet az, 
hogy Cselikovits Imre tudomásom 
szerint sohasem, foglalkozott gyü
mölcs és zöldségkereskedéssel, ahoz, 
úgy vagyok értesülve, nem ért. Ha 
tehát ahoz nem ért, — vagy talán 
ép azért, — hát miért ép őt bízták 
meg. Kívülről senki mást nem sza
bad megbízni, sőt a Cselikovits 
Imre megbízatását is vissza kell 
vonni, mert oly elégedetlenség csi
ráját hordja magában ez a meg
bízás, hogy cok vihart fog még tá
masztani.

Ezek az érvek késztettek soraim 
megírására, anélkül, hogy különös 
fontosságot tulajdonítsak annak, 
hogy Cselikovits Imre megbízatásá
ban határozottan munkapárti elhe
lyezkedést látok. De ha a legradi
kálisabb függetlenségit bízták volna 
Is meg, ugyanez volna az állás
potom. De mert ép munkapártira 
esett a választás, még sérelmesebb 
ez a megbízatás, és pedig azért, 
mert a városházán ma is erős mun
kapárti szél lengeti a munkapárt 
siliyedő hajójának zászlaját.

Az idők jelét ugylátszlk a város
házán még nem értették meg.

M ayor József.

Lenin a világ megváltója.
Stockholm, nov. 22. 

(Az Újvidék! Hírlap eredeti távirata,)
Haparandából je len tik: Lenin 

kijelentette a munkás- és kato
natanácsban tartott beszédében, 
hogy a bolseviklek J orr adatnia 
csak most kezdődik. A munká
sok és parasztok kerülnek most 
hatalomra, és pedig nemcsak 
Oroszországban, hanem az egész 
világon. Minden ország prole- 
iárjal örömmel üdvözölték az 
orosz jorradalom terjedését. A 
forradalom. Angliában Is 
kezdődik, Olaszországban pedig 
cselekedni fognak.

London, nov. 22.
A Reuter ügynökség jelenti 

Pétervárról: A maximalisták és 
mérsékelt szociállsták szakítása  
befejezettnek látszik. Nemsokára 
kitűzik az alkoimdnyozó ország
gyűlés választásának időpontját. 
A Lugába érkezett hadtestek nem 
folytatják az előrenyomulást.

Amszterdam, nov 22.
(A- Újvidéki Hírlap eredeti ta*í-*ut)

Pétervárról jelentik a Daily 
Tclegraph ti£k : A szociálisták 
pcsszimisztikusan ítélik meg a 
helyzetet, mert félnek a bolsevi
kjei* diktatúrájától.

Stockholm, nov. 22 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti ‘távirata.

Haparandai jelentés szerint 
Finnország szociálista és polgári 
elemei kompromisszumot kötöt
tek, amennyiben a polgári ele 
mek hozzájárultak, hogy tiszta 
szocialista szenátus létesittessék. 
Holnap teggel a normális munka 
és vasúti forgalom újból helyreáll.

H ÍR E K .
Kereskedők nagygyűlése. Az

újvidéki kereskedők vasárnap dél
előtt ‘/a ll órakor nagyfontosságu 
gyűlést tartanak az Újvidéki Lloyd 
helyiségeiben. E gyűlésen a keres
kedők állást fognak foglalni az 
esti 6 órai sáróra és a teljes vasár
napi munkaszünet ügyében. Miután 
csak egyöntetű eljárás esetén lehet 
a tervezett két reformot életbelép
tetni, kívánatos volna, hogy az 
összes újvidéki kereskedők e gyű
lésen megjelenjenek,

Közélelmezési furcsaságok.
Nem épen érdektelen az az eset, 
ami Óbecsével történt. Az egyik ot
tani nagyobb fogyasztó száz zsák 
lisztet rendelt élelmezés céljaira. 
Ezt a lisztet egy bajai vállalkozó
val szállíttatta a kiutaló hatóság. 
Mikor a szállítmány Óbecsérc meg
érkezett, nem épen jókedvűen álla
pították meg, hogy ez a liszt csak 
néhány nappal előbb került el 
Óbecséről Bajára, ahonnan vissza- 
szállították. És mondják még, hogy 
forgalmi akadályok és vagonhiány 
van.

Szállítási igazolványok ki
állítása. A városi tauács közhírré 
teszi, hogy a zöldség-, főzelék- és 
gyümölcsfélék szállítási igazolványait 
kizárólag a városház II. emeletén, 
41. számú ajtó alatt levő hivatalos 
helyiségben délelőtt 8 —11 óra, 
délután 3 —5 óra között állítják ki.

Lopások. Adamovíts Fedortól 
tegnap este 6 órakor az Erzsébet- 
száüó nagytermében levő táncisko
lából ellopták a télikabátját. Ugyan
innen Tnurzay László felöltője is 
eltűnt. — Ma ismét jelentkezett egy 
asszony a rendőrségre, akit a köz
ismert lakáskeresési trükkel csaptak 
be. Basler Konrádné szül. Ringeisen 
Mária újvidéki lakostól szállást kért 
egy magát Emsn Antalné született 
Udrt Teréznek nevező állítólagos 
mohácsi nő, aki azt mondotta, hogy 
munkát keresni jött Újvidékre. Bas- 
ierné a saját szobájába fogadta be 
az idegent, aki pár nap múlva el
tűnt, de vele együtt 516 koron* 
értékű ruhanemű is. A tolvaj nőt a 
rendőrség keresi.

Feleségének
szeplöit. pattanásait, mitesszer- 
jeit. arcfoltjait egyedül csak a 
Diana-arckrém és a Diana-ala- 
bástrompuder jó! bevált szépi- 
tőszerek tüntetik el. Ezek a ké
szítmények hölgyeinknél a min
dennapos

h á x f
szükségletek között szerepelnek. 
Használatuktól, mintha csak 
tejben fürösztötték volna az 
arcot, oly finom, friss és üde 
lesz a bőr. Ha nem

b a r á t j a
az ártalmas utánzatoknak, akkor 
kifejezetten Diana-készitményt 
kérjen és fogadjon el, minden do
bozon és tégelyen világosan rajta

w a n
■ a valódiságát igazoló „Diana" 
B elnevezés

Mindenütt kaphatók ! 
Főelárusitóhely:

|  D iana K üroskeiisIm iR .-T .
■  Budapest, V. Nádor-utca 6.

y ?  m ai tőzsde.
Budapest, november 22.

A hangulat ma uiból Igen la n y h a  von és az Összes 
értékek újból estek. M .iy c r  kim 1 1265-1292 , Osztrák hitel 
896— 922 Kereskedelmi b tn k  £850, Leszámítoló 747—765, 
M a n v .r  bank 890 -9 0 2 , Auráé 978- 998, Ha a ! 625 627, 
Merkúr 375— 380, Viklóila mólóm 2025, Salgó 1090— 1140, 
Rim a 1060— 1087, KlotUi 610—615, Adria 1900— 1950, K öz
üli 858—870, Allamvnsut 1022.
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Adomány. Haas Katica újvidéki 
lakosuő ma 22 koronát kflidött be 
hozzánk az Ötvegyek és árvák 
alapja javára. Az összeget rendel
tetési helyére juttattuk.

Sajtótilbaigazitás. Lapunk teg- 
napelőtti számában közölt és az 
adókivetésekről szóló vezércikkünkbe 
kellemetlen sajtóhiba csúszott be, 
amennyiben 0 25*/0 helyett 25% 
vagyonadót közöltünk, a 0 sajtóhiba 
folytán kimaradt. Csak természetes 
és sietünk ezt kijelenteni, hogy a 
kormány nem 25%-ra, hanem 0 25 
0 0-ra tervezi as egyszeri vagyooadót.

A VII. magyar 6% -os hadi 
kölcsönnel kapcsolatos életbiz
tosítás köthető a harctéren le
vőkre is az Első M agyar Alfa- 
láuos Biztosító Társaságnál a 
legelőnyösebb feltételek mellett. 
Bővebb felvilágosítással a társa 
ság újvidéki főügynöksége szolgál 
Andrássy utca 2. (Vasember) I. em.

Megijedtek a fölemelt vasúti 
díjszabástól. Az alaposan fele
melt vasúti díjszabás csütörtökön 
lépett életbe. Tekintettel arra, 
hogy minden jól megy, ami drá
ga, várható volt, hogy a vasutak 
személyforgalma még az eddigi
nél is nagyobb le^z. Németor
szágban már rég bben életbelép
téitek a jelentékenyen fölemelt 
tarifát és a napokban olvastuk a 
jelentést, hogy a vonatok azóta 
még zsúfoltabbak. Az uj rend 
első napjai Újvidéken nem iga 
zolták ezt a várakozást. Az álló 
másról azt a felvilágosítást kap 
tűk, hogy az első napon fele 
annyi utas sem volt, mint más 
kor. Ennek magyarázat? az, hogy 
aki utazni akart, tekinte'.tel az uj 
rendre, már az előző ngpokon 
utazott el. Lehet, hogy egykét 
napig még sztrájkolni fog a kö
zönség, de bizo; yos, hogy azután 
minden visszatér a miv. rendes, 
döcögős, megrongált kerékvágá
sába.

Kiutasítják a ném átokéi
Wastil ü silómból.

London, nov. 22.
(A? Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

W ashingtonból je le n tik : Az 
összes ném etek parancsot kap
tak, hogy decem ber 15-Ig hagy
ják el a várost.

esti Jelentés.
Berlin, nov. 22

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirat*.)
A W olíí-ügynöksíg jelenti : 

Cambraytől délnyugatra ma 
erős tüzelés után e lő r. tö r t an- 
goi tám adások m eghiúsulták. 
Keleten nem tö rtén t különö- 
sebb esem ény. O laszországban 
nincs újság.

A Pesti Magyar Kereske
delmi Bank ujvidiki fiókjá
nak tisztvirélői fájdalommal 
jelentik, hogy volt kaitársuk,

Pilisei) Győző
hosszú és kínos szenvedés 
után jobb létre szenderült.

A megboldogult földi m a
radványai Budapesten he 
lyez'ettek örök nyugalomra. 
Emlékéi kegyelettel fogjuk i 

megőrizni. ^  j

•ÍL^óVtfáoe.os: Ujvfdéfei Wrlftp 
I <“« eyomdal r£*zv$ttftártt«siji

I.svábfcí tr-i Ü Htj'T. Vrií̂ crobb b«**5« sicdati 
asö UJ filter. vMárn*p t ünnepkor .j bioi* 2 kCfOQt. Artfó fai' • ' ííre'* -H Apró l'r-.i tz M iji-fc íávB-w.y,»iar-ín'-íiij titív - *.; ■: .-v:--'Nyllttcr Boronként 2 korona. r líf

s z í n h á z .
Lili. Heivé örökszép zenjü 

operettjét., a LlllA újították fel 
ma este telt ház előtt. A cim 
szerepet Holdy Juci szép hang
jával és kifogástalan játékával 
vitte sikerre. A közönség sürü 
tspsaivsl jutalmazna. P.inchard 
tüzért Remete szép, tökéletes 
alakításban mutatta be. Nagyon 
jó Saint Hipothese volt Kürti 
Károly. Hídvégi Ernő, Nádasyné, 
Rónai Imre és Deák Kornél egy 
aránt kifogástalanok voltak. A 
rendezés nem hagyó t kívánni 
valót maga után. K. J.

A szerető. Hoay milyen nagy 
érdeklődés V ív őr! Bródy Sándor 
szenzác ós sikerű uj darabjának 
bemutató előadá ?:: msem: iga o'j • 
jobban, ruint as a körülmény, hogy 
vaí-i: vidékről L tömeg sen rendelik 
rá a jegyeket Sokun 
vannak c darab tártait 
ts azt his/.ik, hogy 
Budapesten a.-ért tűtől 
■ a jy o n  p ’.'-.áns ( t a r '  
felel meg a 
darab nagyou 
megnézhetik : 
is.

7WT érlegképes könyvelő egy gyár- 
AVJL üzem mérlegének elkészítéséhez 
kerestetik. Cim a kiadóban.
fTgynökök magas provízió mellett 
^  felvétetnek. .Balkán" Petőfi n 16.
KJárom szobás bútorozott lakást 
A1 konyhával kibérelnék. Ajánlatok 
„Bútorozott lakás" jelige alatt a kia
dóba kérek.

I/hadó. Egy szép bútorozott utcai 
szoba, villany világítással. Bőveb

bet Kenyér-utca 30 d. c. 11 — l
T Tjvidék Kereszt-utca 3. szám alatti 
^  ház eladó Tudakozni özv Deja- 
novits Mihályné Szeged Pusztaszeri
utca 24. szám.

T\arányi telep 7. számú ház a villa- 
^  mos megállónál eladó. Böv bbet 
ugyanott.

tévedésben 
át illetőleg
A szeretőt 
k be, m rt 

Ez nem 
téru ekuek, mert a 
is fehér és bátran 
»• gü' i lel: y >k 

ifls oka vo t a MII* 
tásnr/ A ki1 - darab vasárnap 
este és hétfő.-: fs spinre ktifll.

lUIelvételre kerestetik egy ottoman, 
egy ágy. és egy éjjeli azekróny 

és egy kisebb kredenc (feiler) Gr.usz 
Károly Buza-tér 14.
priadó egy jókarban levő gy?rmek- 

kocsi, kirakat ruloval. és egv tra
verz Bővebbet Gausz Károlynál. 
Buza-tér 15
pénztárosa i) és irodisták fetvétet- 
* ne le, Magyar, némvt és szerb nyelv
ben jártasak előnyben részesü,nck. 
Cim a ki-tdóban.
P o  k látható írási j ,

Írógép megvételre kerestetik. 
Cim a ki rí ba -

J ókarban levő, csaknem uj háló- és 
ebédlő-szoba bútor eladó. Széclie- 

nyi-utca 9. szám.
(Megbízható lányok asszonyok tix 

fizetéssel fölvéttelnok az Újvidéki 
Hírlaphoz újságárusoknak Cint a ki
adóban.

H asznált 4 drb vaságy betétekkel, 
továbbá asztal és székek eladók 

Wolff és Trosler irodájában, Duna- 
utca 6. sz.

etegápolónő felvétetik. Fiatt-utca 
H. szám.B
erdán este szinház kijövetkor 
elveszett egy fekete boa. Becsü

letes megtalálóját kérjük jutalom elle
adja át a kiadóban.

Sz
nében ;
A y  ófutaki káposztáskert dűlőben 

a Zwik Karoly-féle jó hírnevű 
gyümölcsös, szőlő és konyhakertészet 
krbl 2 és fél kát. hold területű, villa
szerű házzal es gazdasági épületek
kel, felszereléssel, valamint őszi vetés
sel együtt eladó. Feltételek megtud
hatók a tulajdonostól a telc?pen, 
D eisegefahrtin  R. V. Beskarelse.

Dank für Karte. Auch die frdheren 
Karién erhalten. Schreiben Sie sofort 
Ihre genaue Adresse nach Zemun St. 
Markovié Qasse 2.________________

E ladó Deák Ferenc-tér 4 számú 
sarokház. Felvilágosítással szolgál 

Lövenberger Mór Alkotmány-utca 36.
■periekt németül beszélő kisasszonyt 

keresek 3 éves kisleányom mellé. 
Cim Elizek divatterme, Jenőherceg-u.

E ladó. A vasúttól a negyedik bódé 
eladó. Bővebbet ugyanott

É R T É S  1 T É S *
Gyönyörű kivitelű modern 

képek csakis mii termemben 
ke íz ülnek a : ■ g. ebben és leg
olcsóbban. Rossz és régi kép 
u!ári is élethü nagyításokat 
készítők.

Szives pártfogását kérem

^ U f 9 l 0 V Í t S
fényképész.

Ferenc József tér 2.
(Szerb Matica épülete)

S I E I N Í R  I I l D á R  
bélyeg és régiség 
kereskedő Brodból
ma 23 án less Újvidéken, vesz 
mindenféle bélyegei, eglssz 
gyfijleménveket és mindenféle 
régiséget. Q rand Hotel Maver 
d. e. 10 11 lg, d. u. 1 - 4  lg!
O lvassa hirdetéseit 

o s z lo p o k é i.

f  A P O L L O
r to v e m b e r2 2  és 2 3 .án 

C s ü tö rtö k  é s  p én tek

W. Psilaiwdtr
a „Szemelem rabja"
című \  felvonásos „Nor- 

d isk“ drámában.

Az utolsó találka
„Nordisk** drám a 3 felv. 

A főszerepeen:
E B B A T H O M S E N

Divat és rövidáru
forgalmas üJetem et eladom, 
raktáromat egészben vagy na 

gyobb tételekben átadom

STEIN JAKAB
Zombor Ko--uth Lajos-utca.

Értesítés.
Ezennel van szerencséin úgy a helybeli valamint a környékbeli n. 

é közönséget tiszteiéitől értesíteni, hogy en az újvidéki Krau sz Dávid szabó 
cégtől — ahol ll éven át mint szabász voltam aíkamtzva — kiléptem és a

hcnucr utca a szám atatü s c n i R S c n s N GO  
1.AIOS ÉS TARSAI-fÉL” uríszaöö céáftíl
társas viszonyba lépten, ahol a legmodernebb minták után a legdivatosabb 
uriöltőnyök készítését vál a om. Amidőn ni ég a nagyérdemű közönség 
pártfogását kérem, ma-adok

Újvidék. 1917. november hó.
Kivaló tisztelettel

M á T S S  S & M 8 3 Ö R
uriszabó.

„ T E A L E L K E “
l e ^ s o . b b  r u m o i  S a a p ó i S ó

Öles 6 , Í .S, HsSoías I !
1 © m es ásw é !,

katonaság, fogul ,t- botok kórliár.’k, cyár és bánya vállalatok, vab-
Egy csésze ízletes Ica-t lu res-rdők  é 

magá tházíatfá ok ré 
szére

n é lk ü lö z  ’ 
l i é f é t l é n

1 1 gr .TEALE1.KE 
400,d:'»rum csleál -!.

MÜLLEI1
REZSŐ
Q U D A P E S 7

VII. Rakúci-J* 32

el .ésJtéséhez egy ká
vés k nálnyi

„ T  E A L E L K E“
el.-, end Príballvce 
(nayv) K 10 - ( ’C i) 
K. 5.— . i'z.e i>! 

Hím el dében.
Kiaere’jo niej ös meg fog győződni róla. Iioyy a .TEALEIKE* 
a modern v» yőszet rsm skc. a Isgldaállsaiih ós lagegíszsógeseiib

R U M O S  T E A P Ó T L Ó
K é p v is e lő k  fe lv é te tn e k .

K a t o n á é i n á l  b e v e z e te tte k  e lő n y b e n  r i n e s ü l n c k .

■a lőtt bájában




